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Die Landesregierung 
 

 La Giunta Provinciale 

   

Art. 2 des Gesetzesdekrets vom 19. Mai 
2020, Nr. 34 legt dringende Maßnahmen in 
den Bereichen Gesundheit, Arbeits- und 
Wirtschaftsförderung sowie Sozialpolitik im 
Zusammenhang mit dem COVID-19-
Gesundheitsnotstand fest und sieht eine 

strukturelle Aufstockung der 
Bettenkapazitäten auf Intensiv- und 
Subintensivstationen sowie die 
Umstrukturierung der Aufnahme- und 
Notfallabläufe für jede Region und autonome 
Provinz vor. 

 

 L’art. 2 del decreto Legge del 19 maggio 2020, 
n. 34 definisce misure urgenti in materia di 
salute, sostegno al lavoro e all'economia, 
nonché di politiche sociali connesse 
all'emergenza epidemiologica da COVID-19, e 
dispone l’aumento strutturale della dotazione 

di posti letto di terapia intensiva e semi-
intensiva e le ristrutturazioni dei percorsi di 
accettazione e di pronto soccorso per 
ciascuna Regione e provincia autonoma. 

   
In Umsetzung des oben genannten Dekrets 
hat die Landesregierung mit Beschluss 
437/2020 den Plan zur Reorganisation des 
Krankenhausnetzes infolge des Notstands 

COVID-19 verabschiedet, der seinerseits mit 
dem Dekret des Gesundheitsministeriums 
0013597 vom 2. Juli 2020 genehmigt wurde. 
 

 In attuazione del succitato decreto la Giunta 
provinciale ha approvato con deliberazione 
437/2020 il Piano di riordino della rete 
ospedaliera in emergenza COVID -19, a sua 

volta approvato con decreto direttoriale del 
Ministero della Salute 0013597 del 2 luglio 
2020.  
 

   
Mit Verordnung Nr. 21/2020 hat der 

außerordentliche Kommissar für die 
Durchführung und Koordinierung der 
Maßnahmen zur Eindämmung und 
Bekämpfung des epidemiologischen 
Notstands Covid-19 den Landeshauptmann 
Arno Kompatscher als Beauftragten für die 

Durchführung der Maßnahmen, mit denen die 
in dem vom Gesundheitsministerium 
genehmigten Plan vorgesehenen Arbeiten 
ausgeführt werden sollen, ernannt. 

 Con ordinanza n. 21/2020 il commissario 

straordinario per l'attuazione e il 
coordinamento delle misure di contenimento e 
contrasto dell'emergenza epidemiologica 
Covid-19 ha nominato il Presidente della 
Provincia Arno Kompatscher quale 
commissario delegato per l’attuazione degli 

interventi finalizzati alla realizzazione delle 
opere previste nel piano approvato dal 
Ministero della Salute. 

   
Mit Schreiben vom 14. Oktober 2020, Prot. 

Nr. 683652, wurde der Generaldirektor des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes als ausführende 
Stelle ernannt. 
 

 Con nomina del 14 ottobre 2020, prot. 

683652, il Direttore Generale dell’Azienda 
sanitaria dell’Alto Adige è stato individuato 
quale soggetto attuatore. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 13. 

Juni 2023, Nr. 483, wurde der erste Plan zur 
Reorganisation des Krankenhausnetzes 
infolge des Notstands COVID-19 und 
demzufolge auch die Maßnahmen zur 
Anpassung der Versorgungswege in den 
Notaufnahmen neu gestaltet. 

 

 Con la Deliberazione della Giunta Provinciale 

del 13 giugno 2023, n. 483 è stato rimodulato 
il primo Piano di riordino della rete ospedaliera 
in emergenza COVID -19 e con esso gli 
interventi di ristrutturazione dei percorsi di 
Pronto Soccorso (PS 
  

   
Dieser Beschluss wurde durch das Dekret des 
Gesundheitsministeriums Nr. MDS/ 
DGPROGS/144/04/07/2023 genehmigt und 
am 31. Juli 2023 mit Nr. 2180 beim 
Rechnungshof registriert. Dieses Dekret 

ergänzt und ändert das zuvor am 14. Juli 
2020 mit Nummer 1595 registrierte Dekret 
des Gesundheits-ministeriums. 

 Tale Deliberazione è stata approvata con il 
Decreto direttoriale del Ministero della Salute 
n. MDS/DGPROGS/144/04/07/2023 ammesso 
alla registrazione della Corte dei conti con il n. 
2180 in data 31 luglio 2023, che integra e 

modifica il precedente Decreto Direttoriale del 
Ministero della Salute registrato alla Corte dei 
Conti con il n. 1595 in data 14 luglio 2020. 
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Mit der EU-Verordnung 2021/241 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
12. Februar 2021 wurde eine Aufbau- und 

Resilienz verfahren mit dem spezifischen Ziel 
eingerichtet, die Mitgliedstaaten finanziell zu 
unterstützen, damit sie die in ihren Aufbau- 
und Resilienzplänen festgelegten 
Etappenziele und Ziele für Reformen und 
Investitionen erreichen können. 

 Con regolamento UE 2021/241 del 
Parlamento europeo e del Consiglio, del 12 
febbraio 2021, è stato istituito il dispositivo per 

la ripresa e la resilienza con l'obiettivo 
specifico di fornire agli Stati membri il 
sostegno finanziario al fine di conseguire le 
tappe intermedie e gli obiettivi delle riforme e 
degli investimenti stabiliti nei loro piani di 
ripresa e resilienza (PNRR). 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 26. 
April 2022, Nr. 285, wurde die Vereinbarung, 
die den Entwurf des Dekrets zum 
Institutionellen Entwicklungsvertrag (CIS), den 
Regionalen Operativen Plan (POR) und die 

Finanzierungen im Zusammenhang mit dem 
Nationalen Plan für Wiederaufbau und 
Resilienz (PNRR) Mission 6 “Gesundheit” 
enthält, genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta Provinciale del 
26 aprile 2022, n. 285 è stata approvata 
l’intesa contenente lo schema di Decreto 
relativo al Contratto Istituzionale di Sviluppo 
(CIS), il Piano Operativo Regionale (POR) e i 

finanziamenti relativi al Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR) Missione 6 
“Salute”. 

   
Gemäß der nationalen Neugestaltung des 

PNRR, die mit dem Durchführungsbeschluss 
des Rates der Europäischen Union vom 8. 
Dezember 2023 genehmigt wurde, sind unter 
den finanzierten Investitionslinien Unterlinien 
vorgesehen, die auf die sogenannten 
tendenziellen Ausgaben („laufende Projekte“) 

zurückzuführen sind und sich auf bereits 
zuvor eingeleitete und potenziell 
abgeschlossene Vorhaben beziehen, deren 
finanzielle Deckung durch frühere 
Rechtsvorschriften gewährleistet ist.  
Konkret umfasst der Plan im Rahmen der 

Mission 6, Komponente 2 – Innovation, 
Forschung und Digitalisierung des 
gesamtstaatlichen Gesundheitsdienstes – für 
die Investitionslinie 1.1: Modernisierung der 
Krankenhaustechnologie und der digitalen 
Ausstattung, die Maßnahme zur strukturellen 

Stärkung des gesamtstaatlichen 
Gesundheitsdienstes, die die Aufstockung der 
Bettenkapazitäten in der Intensiv- und 
Subintensivpflege sowie die Umstrukturierung 
der Aufnahme- und Notfallbereiche gemäß 
Art. 2 des Gesetzesdekrets Nr. 34 vom 19. 

Mai 2020 vorsieht. 

 Secondo la rimodulazione nazionale del 

PNRR, approvata con Decisione di 
Esecuzione del Consiglio dell’Unione Europea 
dell’8 dicembre 2023, tra le linee di 
investimento finanziate sono state previste 
delle sub-linee riconducibili alla c.d. spesa 
tendenziale (“progetti in essere”), riferite a 

progettualità già avviate in precedenza e 
potenzialmente concluse, la cui copertura 
finanziaria è garantita da precedenti 
disposizioni normative.  
Più specificatamente il Piano, nell’ambito della 
Missione 6 Componente 2 - Innovazione, 

ricerca e digitalizzazione del Servizio sanitario 
nazionale, include per la Linea di investimento 
1.1: Ammodernamento del parco tecnologico 
e digitale ospedaliero, l’intervento di 
rafforzamento strutturale del SSN, 
contemplante l’aumento della dotazione di 

posti letto di terapia intensiva e semi-intensiva 
e le ristrutturazioni dei percorsi di accettazione 
e di pronto soccorso, secondo quanto indicato 
dall’art. 2 del decreto-legge 19 maggio 2020, 
n.34. 

   
Der landesweite CIS-POR enthält unter 
anderem den Aktionsplan für die Investition 
der Mission 6 „Gesundheit“, Komponente 2, 
Investition 1.1: Modernisierung der 

Krankenhaustechnologie und der digitalen 
Ausstattung, Teilinvestition „strukturelle 
Stärkung des gesamtstaatlichen 
Gesundheitsdienstes“ („laufende Projekte 
gemäß Art. 2, GD 34/2020), im Folgenden 
M6K2I1.1.1. 

 Di conseguenza, il CIS-POR provinciale 
contiene l’Action Plan dell’investimento della 
Missione 6 “Salute”, Componente 2, 
Investimento 1.1: Ammodernamento del parco 

tecnologico e digitale ospedaliero, Sub 
investimento “Rafforzamento strutturale SSN 
("progetti in essere" ex art. 2, DL 34/2020)”, di 
seguito M6C2 I1.1.1. 

   

Die Investition M6K2I1.1.1 sieht konkret 
Maßnahmen zur strukturellen Stärkung des 
nationalen Gesundheitsdienstes (SSN) vor, 
darunter die Aufstockung der 

 L’investimento M6C2I1.1.1 prevede nello 
specifico l’intervento di rafforzamento 
strutturale del SSN, contemplante l’aumento 
della dotazione di posti letto di terapia 
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Bettenkapazitäten in der Intensiv- und 
Subintensivstation sowie die Umgestaltung 
der Aufnahmebereiche und der Notaufnahme. 

Konkret sind Umbauarbeiten in 7 
Notaufnahmen geplant.  

intensiva e semi-intensiva e le ristrutturazioni 
dei percorsi di accettazione e di pronto 
soccorso. Nello specifico è prevista la 

ristrutturazione di n. 7 percorsi di pronto 
soccorso. 

   
Mit Beschluss Nr. 600 vom 30. August 2022 
wurden dem Südtiroler Sanitätsbetrieb alle 
Aktivitäten zur Durchführung der im CIS 

vorgesehenen Maßnahmen, mit Ausnahme 
derjenigen, die vom Land laut Beschluss 
selbst durchgeführt werden, übertragen. 

 Con la deliberazione del 30 agosto 2022, n. 
600 sono state delegate all’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige tutte le attività di realizzazione 

di tutti gli interventi previsti dal CIS ad 
esclusione di quelli rimasti in attuazione alla 
Provincia come previsto dalla Deliberazione 
stessa. 

   
Mit Schreiben Nr. 01968 vom 21. Mai 2024 

hat das Gesundheitsministerium der 
Autonomen Provinz Bozen die „Leitlinien für 
die Anpassung der Unterlagen, die 
Überwachung und die Berichterstattung zu 
laufenden Projekten“ (im Folgenden 
„Leitlinien“ genannt) übermittelt. 

 

 Con nota prot. n. 01968 del 21 maggio 2024 il 

Ministero della Salute ha trasmesso alla 
Provincia Autonoma di Bolzano le “Linee 
guida per l’adeguamento documentale, il 
monitoraggio e la rendicontazione dei progetti 
in essere” (di seguito denominato “Linee 
guida”). 

   
Anschließend hat das 
Gesundheitsministerium mit Schreiben Prot. 
Nr. 0007481 vom 22. Oktober 2025 die 
bereits erwähnten Leitlinien durch einen 

Nachtrag ergänzt, der weitere Hinweise zu 
den erforderlichen Unterlagen enthält, die 
zum Nachweis des Zieles M6C2-8-ITA-1 
erforderlich sind (Abschlussbescheinigungen, 
Erklärungen zur Übereinstimmung der 
Abschluss- und Abnahmemaßnahmen mit 

den PNRR-Verfahren und den Kodierungen 
der Notaufnahmen). 

 Successivamente, con nota prot. n. 0007481 
del 22 ottobre 2025 il Ministero della Salute ha 
integrato le già menzionate Linee guida con 
un “Addendum” contenente ulteriori indicazioni 

relative ai documenti necessari al fine di 
comprovare il target M6C2-8-ITA-1 (certificati 
di completamento, dichiarazioni di 
riconducibilità degli atti di completamento e 
collaudo alle procedure PNRR e alle codifiche 
Pronto Soccorso - ID PS). 

 

   

Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1127 
vom 19. Dezember 2025 wurde die 
Aktualisierung des Regionalen Operationellen 

Plans (POR) genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
1127 del 19 dicembre 2025 è stato approvato 
l’aggiornamento del Piano operativo regionale 

– POR. 
   
Der Südtiroler Sanitätsbetrieb hat mit seinem 
Beschluss Nr. 321 vom 22. Mai 2026 den 
Abschluss von 4 der 7 geplanten Maßnahmen 
zur Anpassung der Versorgungswege in den 

Notaufnahmen bestätigt und damit das Ziel 
M6C2-8-ITA-1 teilweise erreicht.  

 L’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige ha 
attestato con propria delibera n. 321 del 22 
maggio 2026 il completamento di 4 su 7 
interventi di ristrutturazione dei percorsi di 

Pronto Soccorso previsti, raggiungendo 
parzialmente il target M6C2-8-ITA-1.  

   
Mit Protokoll Nr. 0522188, 0522193, 0522190 
und 0522189 vom 03. Juni 2026 hat der 
Südtiroler Sanitätsbetrieb nachfolgend der 

Abteilung Gesundheit im Rahmen der 
Maßnahmen im Zusammenhang mit dem Ziel 
M6C2-8-ITA-1 und gemäß den oben 
genannten Leitlinien sowie dem Nachtrag zu 
den Leitlinien, die Unterlagen übermittelt, die 
den Abschluss der Umbaumaßnahmen der 
Notaufnahmen im Zusammenhang mit dem 

Ziel M6C2-8-ITA-1 bestätigen: 
Abschlussbescheinigungen, Erklärungen zur 
Übereinstimmung der Abschluss- und 
Abnahmemaßnahmen mit den PNRR-

 Con Prot. n. 0522188, 0522193, 0522190 e 
0522189 del 03 giugno 2026 l’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige nell’ambito delle 

attività legate al target M6C2-8-ITA-1, 
secondo le linee guida e l’addendum di cui 
sopra, ha di seguito trasmesso alla 
Ripartizione Salute la documentazione 
attestante il completamento degli interventi di 
ristrutturazione dei percorsi di Pronto 
Soccorso   associati al target M6C2-8-ITA-1: 

certificati di completamento, dichiarazioni di 
riconducibilità degli atti di completamento e 
collaudo alle procedure PNRR e alle codifiche 
Pronto Soccorso - ID PS. 
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Verfahren und den Kodierungen der 
Notaufnahmen. 
   

Mit einem nachfolgenden Beschluss der 
Landesregierung wird die Erreichung des 
Ziels M6C2-8-ITA-1 für die verbleibenden 
Maßnahmen in den Notaufnahmen zur 
Kenntnis genommen. 

 Con successiva deliberazione della Giunta 
provinciale verrà preso atto del 
raggiungimento del target M6C2-8-ITA-1 per i 
rimanenti interventi nei Pronto soccorso. 

   

Der Anhang 1 zu diesem Beschluss, der auf 
der Grundlage der Angaben des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes erstellt wurde, enthält die 
„Auflistung der Maßnahmen zur Anpassung 
der Versorgungswege in den Notaufnahmen“ 
und ist integraler und wesentlicher Bestandteil 

dieses Beschlusses. 

 L’Allegato 1 alla presente deliberazione, 
redatto sulla base delle dichiarazioni fornite 
dall’Azienda sanitaria dell’Alto Adige, contiene 
l’elenco degli interventi di ristrutturazione dei 
percorsi di pronto soccorso e ne costituisce 
parte integrante e sostanziale. 

   
Gemäß Rundschreiben der Generaldirektion 
des Landes vom 10.06.2022, Nr. 11, wurde 
die Stellungnahme der Task-Force PNRR 
eingeholt, welche positives Gutachten zu 

diesem Beschluss gegeben hat (Gutachten 
der Task-Force Nr. 130 vom 26. Mai 2026). 

 Per la presente deliberazione è stato richiesto 
il parere della Task-Force PNRR ai sensi della 
Circolare della Direzione generale della 
Provincia n. 11 del 10.06.2022 (parere della 

Task-Force n. 130 del 26 maggio 2026) che si 
è pronunciata positivamente. 

   
   

beschließt  Delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. den Beschluss Nr. 321 vom 22. Mai 

2026 des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
zur Kenntnis zu nehmen, der die 
teilweise Erreichung des Ziels M6C2-8-

ITA-1 bestätigt, womit 4 von 7 geplanten 
Maßnahmen zur Anpassung der 
Versorgungswege in den Notaufnahmen 
abgeschlossen wurden sowie die mit 
Protokoll Nr. 0522188, 0522193, 
0522190 und 0522189 vom 03. Juni 

2026  übermittelten Begleitunterlagen 
zur Kenntnis zu nehmen: 
Abschlussbescheinigungen, 
Erklärungen zur Übereinstimmung der 
Abschluss- und Abnahmemaßnahmen 
mit den PNRR-Verfahren und den 

Kodierungen der Notaufnahmen, gemäß 
den Leitlinien für die Anpassung der 
Dokumentation, die Überwachung und 
die Berichterstattung über laufende 
Projekte sowie dem Nachtrag zu diesen 
Leitlinien.  

 1. di prendere atto della delibera n. 321 del 
22 maggio 2026 dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige, attestante il parziale 
raggiungimento del target M6C2-8-ITA-1, 

avendo completato 4 su 7 interventi di 
ristrutturazione dei percorsi di Pronto 
Soccorso previsti, e di prendere atto 
della documentazione a supporto 
trasmessa con protocollo 0522188, 
0522193, 0522190 e 0522189 del 03 

giugno 2026: certificati di 
completamento, dichiarazioni di 
riconducibilità degli atti di completamento 
e collaudo alle procedure PNRR e alle 
codifiche Pronto Soccorso - ID PS, 
secondo le Linee guida per 

l’adeguamento documentale, il 
monitoraggio e la rendicontazione dei 
progetti in essere e l’addendum alle 
stesse. 

2. Anhang 1, der auf der Grundlage der 
Angaben des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes die „Auflistung der 
Maßnahmen zur Anpassung der 
Versorgungswege in den 
Notaufnahmen“ enthält und einen 
wesentlichen Bestandteil dieses 

Beschlusses darstellt, zur Kenntnis zu 
nehmen; 

 

 2. Di prendere atto dell’Allegato 1, sulla 
base delle dichiarazioni fornite 
dall’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 
contenente l’“Elenco degli interventi di 
ristrutturazione dei percorsi di pronto 
soccorso”, che costituisce parte 
integrante e sostanziale della presente 

deliberazione; 

3. Auf der Grundlage der vom Südtiroler  3. Di prendere atto, sulla base della 
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Sanitätsbetrieb übermittelten Unterlagen 
zur Kenntnis zu nehmen, dass das Ziel 
M6C2-8-ITA-1 für die abgeschlossenen 

Maßnahmen zu den Umbauarbeiten an 
den Notaufnahmen teilweise erreicht 
wurde; 

documentazione trasmessa dall’Azienda 
sanitaria dell’Alto Adige, del 
raggiungimento parziale del target 

M6C2-8-ITA-1 per gli interventi conclusi 
di ristrutturazione dei percorsi di Pronto 
Soccorso;  

 
4. dem Generaldirektor des Südtiroler 

Sanitätsbetriebes als ausführende Stelle 

den Auftrag zu erteilen, die 
übermittelten Unterlagen zu 
vervollständigen, sofern Ergänzungen 
erforderlich sind, gegebenenfalls auch 
über die Missionseinheit PNRR des 
Gesundheitsministeriums; 

 

 4. di dare mandato al Direttore Generale 
dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige, in 

qualità di soggetto attuatore, di 
perfezionare la documentazione 
trasmessa, laddove siano rilevate 
necessità di integrazioni anche per il 
tramite della UMPNRR del Ministero 
della Salute; 

5. gegenständlicher Beschluss wird auf 
der eigens für den PNRR eingerichteten 
institutionellen Homepage des Landes 
veröffentlicht; 

 

 5. la presente deliberazione è pubblicata 
sulla sezione appositamente istituita per 
il PNRR sul sito istituzionale della 
Provincia; 

6. gegenständlicher Beschluss bringt keine 
Mehrausgaben zu Lasten des 
Verwaltungs-haushalts der Autonomen 
Provinz Bozen mit sich. 

 6. la presente deliberazione non comporta 
spese maggiori a carico del bilancio 
finanziario gestionale della Provincia 
Autonoma di Bolzano. 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Data 

Tipologia di certificato di 
completamento 

(certificato di collaudo / di verifica 
di conformità / di regolare 

esecuzione) 

CIG relativo al certificato 
di completamento

P.A. DI BOLZANO
AZIENDA SANITARIA ALTO 
ADIGE OSPEDALE DI BRUNICO BOLZANO BRUNICO 39031 Via Ospedale 11 I16G20000320003 PS-BLZ_Brunico_900 0410050000 18/09/2020 Certificato di collaudo ZA82E39B7B Deliberazione del Direttore Generale 2026-321

P.A. DI BOLZANO
AZIENDA SANITARIA ALTO 
ADIGE OSPEDALE SAN CANDIDO BOLZANO SAN CANDIDO 39038 Via Freising 2 I29J20000040003

PS-BLZ_San 
Candido_901 0410070000 23/12/2025 Certificato di collaudo ZA22F5C630 Deliberazione del Direttore Generale 2026-321

P.A. DI BOLZANO
AZIENDA SANITARIA ALTO 
ADIGE OSPEDALE DI MERANO BOLZANO MERANO 39012 Via G. Rossini 5 I39I21000330005 PS-BLZ_Merano_897 0410020000 30/09/2020 Certificato di collaudo 82590206E8 Deliberazione del Direttore Generale 2026-321

P.A. DI BOLZANO
AZIENDA SANITARIA ALTO 
ADIGE OSPEDALE DI VIPITENO BOLZANO VIPITENO 39049 Via S. Margherita 2 I49I21000100005

PS-
BLZ_Vipiteno_899 0410060000 29/10/2020 Certificato di collaudo 84168181F1 Deliberazione del Direttore Generale 2026-321

SOGGETTI ATTUATORI

Soggetto attuatore 
(Regione/PA) 

Soggetto attuatore 
esterno/delegato

*Riportare il Codice Intervento assegnato dalla Direzione Generale della Programmazione Sanitaria (DGPROG) in relazione al Piano Approvato ex art. 2 DL 34/2020, riconducibile allo specifico intervento e valido alla data di emanazione della 
delibera/determina di approvazione, e in riferimento al relativo CUP inserito nella piattaforma ReGiS.

** L’ID PS relativo alla codifica degli interventi di Pronto Soccorso – definito in base ai modelli di rilevazione dei dati delle attività gestionali delle strutture sanitarie di cui al Decreto del Ministro della salute del 22 dicembre 2023 - composto da 10 digit 
alfanumerici e consolidato a conclusione della ricognizione avviata con nota UMPNRR-MDS del 04/04/2025.

*** Indicare i certificati di completamento (certificati di collaudo / di verifica di conformità / di regolare esecuzione) riferiti ai singoli ID PS.

Denominazione struttura di 
ubicazione dei posti letto

Provincia 
(es. Roma)

Comune 
(es. Roma)

CAP 
(es. 00144)

Indirizzo 
(es. Via Roma, 1)

LOCALIZZAZIONE INTERVENTI  DI RISTRUTTURAZIONE DEI PERCORSI DI PRONTO SOCCORSO

Delibera del Soggetto attuatore delegato /  Determina del Soggetto attuatore che attesta il 
completamento dell’intervento (indicare numero, protocollo e data) - Allegato 5

INFORMAZIONI SUGLI INTERVENTI DI RISTRUTTURAZIONE DEI PERCORSI DI PS REALIZZATI

CUP
 Codice intervento 

correlato 
(DGPROGS)*

ID PS**

CERTIFICATI DI COMPLETAMENTO***
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Datum

Art der Abschlussbescheinigung

(Abnahmebescheinigung / 

Konformitätsbescheinigung / 

Bescheinigung über die 

ordnungsgemäße Ausführung)

Ausschreibungsnummer 

(CIG) der 

Abschlussbescheinigung

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROLER SANITÄTSBETRIEB KRANKENHAUS BRUNECK BOZEN BRUNECK 39031 Spitalstraße 11 I16G20000320003
PS-BLZ_Brunico_900 0410050000 18/09/2020 Abschlussbescheinigung ZA82E39B7B Beschluss des Generaldirektors 2026-321

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROLER SANITÄTSBETRIEB KRANKENHAUS INNICHEN BOZEN INNICHEN 39038 Freisinger Straße 2 I29J20000040003
PS-BLZ_San 

Candido_901 0410070000 23/12/2025 Abschlussbescheinigung ZA22F5C630 Beschluss des Generaldirektors 2026-321

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROLER SANITÄTSBETRIEB KRANKENHAUS MERAN BOZEN MERAN 39012 G.-Rossini-Straße 5 I39I21000330005
PS-BLZ_Merano_897 0410020000 30/09/2020 Abschlussbescheinigung 82590206E8 Beschluss des Generaldirektors 2026-321

AUTONOME PROVINZ BOZEN SÜDTIROLER SANITÄTSBETRIEB KRANKENHAUS STERZING BOZEN STERZING 39049 St.-Margarethen-Straße 24I49I21000100005
PS-BLZ_Vipiteno_899

0410060000 29/10/2020 Abschlussbescheinigung 84168181F1 Beschluss des Generaldirektors 2026-321

ID PS**

ABSCHLUSSZERTIFIKATE*** Beschluss der beauftragten 

Durchführungsstelle / Bescheid der 

Durchführungsstelle, der den Abschluss der 

Maßnahme bestätigt (bitte Nummer, 

Aktenzeichen und Datum angeben) – Anhang 

5

*Geben Sie den von der Generaldirektion für Gesundheitsplanung (DGPROG) im Zusammenhang mit dem gemäß Art. 2 des Gesetzesdekrets 34/2020 genehmigten Plan zugewiesenen Interventionscode an, der sich auf die spezifische Maßnahme bezieht, und 

zum Zeitpunkt des Erlasses des Genehmigungsbeschlusses gültig ist, sowie unter Bezugnahme auf die entsprechende CUP-Nummer, die in der ReGiS-Plattform hinterlegt ist. ** Die PS-ID zur Kodierung der Notfallmaßnahmen – definiert auf der Grundlage der 

Modelle zur Erfassung der Daten der Verwaltungstätigkeiten der Gesundheitseinrichtungen gemäß dem Dekret des Gesundheitsministers vom 22. Dezember 2023 – besteht aus 10 alphanumerischen Zeichen und wurde nach Abschluss der mit dem Schreiben 

UMPNRR-MDS vom 04.04.2025 eingeleiteten Erhebung konsolidiert.

*** Geben Sie die Abschlussbescheinigungen (Abnahme-, Konformitäts- bzw. ordnungsgemäße Ausführung) für die einzelnen PS-IDs an.

AUSFÜHRENDE STELLE VERORTUNG DER MASSNAHMEN DER UMBAUARBEITEN AN DEN NOTAUFNAHMEN INFORMATIONEN ZU DEN BEREITS DURCHGEFÜHRTEN UMBAUARBEITEN AN DEN NOTAUFNAHMEN

Ausführende Stelle 

(Region/Autonome 

Provinz) 

externe beauftragte 

Durchführungsstelle/ 

Beauftragter

Bezeichnung der Einrichtung, in 

der sich die Betten befinden
Provinz Gemeinde

PLZ
Adresse

EINHEITLICHER 

PROJEKTCODE 

CUP

Zugehöriger 

Maßnahmencode 

(DGPROGS)*
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese04/06/2026 14:56:12
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate03/06/2026 15:16:33
CASTLUNGER LUDWIG

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Stellv. Abteilungsdirektor / Direttore ripartizione sost.
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
ORTLER JOHANNES
ORTLER JOHANNES

03/06/2026 12:46:45
03/06/2026 12:44:14
03/06/2026 12:42:40
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 12/06/2026

MAGNAGO EROS 12/06/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

12/06/2026

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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